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PLANIT dichiara che il materiale utilizzato per la 
realizzazione del prodotto è di ottima qualità e 
risponde alle normative vigenti. L’installazione 
deve essere eseguita da personale specializzato
e nel pieno rispetto delle normative e disposizioni 
in merito agli impianti civili di tipo idraulico del 
paese di destinazione. Per la movimentazione e il 
montaggio del mobile, dato il peso considerevole è 
obbligatoria la presenza di minimo due montatori. 
Al fine di una corretta istallazione, seguire e 
rispettare tutte le indicazioni riportate nel presente 
manuale. Dopo aver tolto il prodotto dall’imballo, 
controllare l’eventuale presenza di difetti. 
L’avvenuta installazione esclude la copertura in 
garanzia di danni provocati da urti o abrasioni.

Il prodotto è concepito per essere installato sulle pareti 
di qualsiasi tipo, ma è compito dell’installatore accertarsi 
che la parete sia adatta a sostenere il peso dichiarato 
dal produttore. Le pareti in cartongesso o fibrocemento 
vanno rinforzate con materiale adeguato al peso del 
mobile. È compito esclusivo dell’installatore, accertarsi 
che la parete sia perfettamente complanare e quindi 
adatta al montaggio del mobile e che il sistema di 
scarico sia adeguato e perfettamente funzionante
Per il riconoscimento della garanzia, il prodotto deve 
essere installato così come descritto nel manuale. 
PLANIT non si assume nessuna responsabilità in caso
di rotture, malfunzionamento o danni, derivanti da
un montaggio non rispettoso delle indicazioni del 
presente manuale.

ATTENZIONE: prima di movimentare il mobile
per il montaggio togliere i cassetti e rimontarli
a montaggio eseguito.

PLANIT erklärt, dass das zur Herstellung des 
Produkts verwendete Material von höchster 
Qualität ist und den geltenden Vorschriften 
entspricht. Die Montage muss von Fachkräften
gemäß den im Bestimmungsland des Möbels 
geltenden Vorschriften und Bestimmungen für 
wasserführende Installationen ausgeführt werden. 
Für die Handhabung und die Montage des Möbels 
sind aufgrund des hohen Gewichts mindestens 
zwei Monteure vorzusehen. Für den korrekten
Einbau sind alle Anweisungen in diesem
Handbuch zu befolgen und einzuhalten.
Prüfen Sie das Produkt nach dem Auspacken
auf eventuelle Mängel. Nach erfolgter Installation
sind Garantieansprüche für Schäden durch
Stöße oder Abrieb ausgeschlossen.

Das Produkt ist für die Montage an Wänden jeglicher 
Art konzipiert; es ist aber auf jeden Fall Aufgabe des 

PLANIT declares that the material utilised in 
the fabrication of this product is of optimum 
quality and responds to all applicable legislation. 
Installation should only be carried out by 
specialised personnel and in the full respect of all 
regulations or legislation governing civil hydraulic 
systems in the country where the cabinetry is
to be installed. Given the weight of this item, 
movement and installation must be managed 
by a minimum of two installers. After a correct 
installation, follow and respect all indications 
contained in this present. After removing the 
product from its packing case, check for eventual 
defects. Once installed no claims will be accepted 
for damages caused by impact or abrasion.

This product was designed to be installed against walls 
of any type. However, it is the responsibility of the 
installer to verify that the wall assembly is sufficient 
to support the weight declared by the manufacturer. 
Gypsum board or fibre cement walls must be reinforced 
using a material suitable to supporting the weight of
the cabinetry. It is the exclusive responsibility of the 
installer to verify that the wall is perfectly coplanar
and thus suitable to installation of the cabinetry 
and that the drain system is suitable and perfectly 
functioning. Warranty validity is subject to the 
installation of the product as described in this manual.
PLANIT assumes no responsibility in the event of 
ruptures, malfunctioning or damages resulting from 
installation that fails to respect the indications provided 
in this manual.

ATTENTION: Prior to moving the cabinetry for 
installation remove all drawers. Replace them
only when installation is complete.

Installateurs, sicherzustellen, dass die Wand für die 
Montage des vom Hersteller angegebenen Gewichts 
geeignet ist. Gipskarton- oder Faserzementwände 
müssen mit einem für das Gewicht der Möbel 
geeigneten Material verstärkt werden. Es liegt in der 
alleinigen Verantwortung des Installateurs, sich zu 
vergewissern, dass die Wand perfekt komplanar und 
somit für die Montage des Möbels geeignet ist und 
dass das Wasserablauf-System angemessen und voll 
funktionsfähig ist. Damit die Garantie anerkannt werden 
kann, muss die Montage des Produkts genau nach 
Anleitung erfolgen. PLANIT übernimmt keine Haftung 
für Brüche, Fehlfunktionen oder Schäden, die durch
die nicht anweisungsgemäße Montage entstehen.

ACHTUNG: Bevor Sie das Möbel zur Montage 
bewegen, Schubladen herausnehmen und erst 
nach Abschluss der Montage wieder einsetzen.
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1 Preparazione/Vorbereitung/Preparation

Lunghezza mobile / Länge des Möbels / Cabinetry Length 
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Sagoma in carta come dimensione del mobile
da fissare a muro. / Papierschablone in der Größe

des Möbels für wandhängende Montage. /
Paper die for fixing the mounting

plates to the wall.

Sotto / Unten / Down 

Sopra / Oben / Up 

Posizionare all’altezza di montaggio desiderata e a livello la sagoma in carta fornita da PLANIT
per il montaggio delle placche. Utilizzare metro, nastro adesivo e una livella. / Die von PLANIT 
mitgelieferte Papierschablone in der gewünschten Montagehöhe waagrecht positionieren.
Maßband, Klebeband und Wasserwaage verwenden. / Position the paper template for the 
mounting plates provided by PLANIT at the desired installation height. Use a measuring tape, 
duct tape and a level.



1 Preparazione/Vorbereitung/Preparation

1.1: Per movimentare il mobile all’altezza desiderata, appoggiarlo su dei cavalletti o supporti
preparati prima del montaggio. / Um das Möbel auf die gewünschte Höhe zu bringen, stellen
Sie es auf die vor der Montage vorbereiteten Ständer oder Stützen. / To set the cabinet at the
desired height, support it on 2 trestles or other supports prepared prior to installation.

1.2: I ganci sono già presenti e premontati ai lati all’interno del mobile, le viti presenti sul gancio
servono per la regolazione del mobile in altezza e profondità. / Die Haken sind bereits vorhanden
und an den Seiten im Inneren des Möbels vormontiert. Die Schrauben an den Haken dienen zur 
Verstellung des Möbels in der Höhe und Tiefe. / The fixing hooks are preinstalled on the inner sides
of the cabinet. Use the screws on the fixing hooks to regulate the height and depth of the cabinet.

1.4: A montaggio ultimato coprire il gancio con l’apposito coperchio. / Nach Abschluss der Montage
Haken mit der mitgelieferten Hakenabdeckung abdecken. / When installation is complete cover the
fixing hook with its cover plate.

1.3
Montaggio / Montage / Installation

1.4

1.1

Mobile da fissare a muro. / Wandhängendes Möbel. /
Cabinet to be installed on the wall.

Placche in metallo /
Metallplatten /

Metal fixing plates
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1.3: Per sganciare il gancio dalla placca, premere con un cacciavite la
lamella in acciaio come da immagine. / Um den Haken von der Platte
zu lösen, drücken Sie die Stahlfeder mit einem Schraubenzieher wie in 
der Abbildung dargestellt. / To remove the hook from the fixing plate, 
press with a screwdriver on the stell spring pin as shown in the image.

1.2



Come staccare il frontale / Abnahme der Fontplatte / Removing the drawer face

1 Preparazione/Vorbereitung/Preparation

Come togliere il cassetto
Herausnahme der Schublade
Removing the drawer



1 Preparazione/Vorbereitung/Preparation

Come regolare il cassetto
Einstellung der Schublade
Adjusting the drawer
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